
ANTICHITATEA CLASICI ŞI INVlŢlMINTUL LICEAL* 
DE 

G. GUŢL'" 

Chestiunea care face obiectul discuţiei noastre şi asupra careta sîntem invitaţi a formula 
cîteva idei mai generale nu este, propriu vorbind, o problemă pedagogică în sensul strict al 
cuvîntului. Ceea ce ne interesează. în primul rînd nu sint, cred, consideraţiile pedagogice şi 

psihologice care determină. locul umanitii.ţilor clasice în liceu, problemă. adeseori tratată., care 
are în urma ei o lungă şi pasionantă literaturii., ci analiza unei situaţii existente, a unei expe
rienţe care ne pune în prezenţa unor fapte verificate şi tangibile şi care ne obligă. a le exa
mina cu un simţ de responsabilitate sporit. De fapt, se poate afirma cii de aproape 100 de 
ani n-a existat dezbatere publicii. asupra organizării invăţămintului secundar, proiect de reformă. 

în indiferent ce ţară europeană, care sii nu fi iscat o adevărată. bă.tii.lie cu privire la rolul 
şi locul umanitii.ţilor clasice în programele şcolare: partizani şi adversari, oameni de cultură 
şi oameni politici, asociaţii şi particulari, pii.rinţi şi educatori şi-au risipit resunele talentului 
şi inteligenţei într-o luptă care, în esenţa sa, era o luptă politică şi sodală. Chestiunea uma
nităţilor clasice a servit prea mult timp ca stindard pentru partizani şi ca ţintii a atacurilor 
pentru adversari. 

$Prezenţa acestor studii în programele şcolare - ca să citez cuvintele lui Dettweiler 1 -

nu este rezultatul unor consideraţii pedagogige •.• , ci urmarea naturală a dezvoltării culturii 
europene•· Pentru noi, chestiunea cardinală este dacă cultura greco-latinii, care a alimentat 
timp de 2000 de ani, aproape neîntrerupt, cultura europeană şi care ţine o parte atit de însem
nată. în dezvoltarea culturilor moderne naţionale, în operele lor literare şi artistice, în for
marea oamenilor lor celor mai de seamă şi în felul şi mijloacele lor de n gîndi, de a simţi 
şi de a se exprima, poate şi trebuie să-şi împlinească mai departe rolul în rultura oamenilor 
societăţii noastre şi, prin urmare, în educaţia tinerilor din şcolile noastre. 

Dacă răspunsul la această chestiune de principiu este afirmativ, a doua problemă este 
aceea a adaptii.rii învăţămîntului direct 2 al umanitii.ţilor clasice, singurul care are o valoare 

* Raport prezentat la Conferinţa internaţionalii. de studii clasice de la Brno, 1966. 
1. P. Dettweiler, Didaklik u. Methodik des laleinischen Unlerrichls, p. 7. 
1 Insistenţa noastră, în cursul acestui raport, asupra contactului direct cu textele se 

datoreşte faptului că or~anizatorii colocviului cu tema •antichitatea clasică şi invăţămintul • 
înclinau, în invitaţia trimisă, spre ideea transmiterii unor cunoştinţe de culturii. antică fii.rii. 
contact direct cu textele autorilor vechi şi fărll. studiul limbii 'latine, cel puţin. ln noul pla'ri 
de învii.ţămînt cehoslovac, studiul latinei figurează însă cu cite 2 ore săptii.mînal, timp de 3 ani. 

StCI, IX, 1967, p. 287-273, BuHretli 

https://biblioteca-digitala.ro



268 G. GUŢU 2 

eminentă, probată printr-o practică de veacuri, la necesităţile actuale, reevaluînd lucrurile, 
reexaminînd programe, metode, manuale, cule(!:eri de texte etc., dar mai ales valoarea din 
punctul de vedere al unei educaţii umaniste a fiecărui element de instrucţie. Înlocuirea stu. 
diului direct, esenţialmente formativ, cu un sistem de informaţii asupra diferitelor domenii 
ale culturii clasice, poate da, este adevărat, o orientare generală şi rapidă, care ţine mai 
degrabă de studiul istoriei antice, dar nu satisface <lecit exigenţele elementare ale culturii. 
Ar fi, desigur, superfluu să dezvolt aici ideea evidentă. că studiul umanităţilor clasice - limbă 

şi literatură - a fost un element orga11ic de educaţie în istoria societăţii europene şi că el a 
constituit un factor dintre cei mai importanţi ai unităţii acestei culturi europene. Răspunzînd 

lui E. Diibring în al său Anti-Duhri11g, Fr. Engels spunea: • Orizontul naţional limitat al 
omului de astăzi este încă prea cosmopolit pentru dl. Diihring. De aceea el vrea să înlăture 
cele două pîrghii care oferă, cel puţin în lumea actuală, mijlocul de a te ridica deasupra punc
tului de vedere naţional, limitat: cunoaşterea limbilor vechi, care deschide, cel puţ.in oame
nilor de toate neamurile care au primit educaţie clasică, un orizont comun lărgit, şi cunoaş

terea limbilor moderne, necesară oamenilor diferitelor naţiuni, pentru a se putea înţelege 
între ei şi a se informa despre ceea ce se petrece în afara hotarelor lor~ 3• 

De fapt, nu este epocă în istoria culturii moderne pînă în sec. al XIX-iea, n-a existat 
perioadă de înflorire a forţelor spiritului, de dezrobire a omului şi de abolire a restricţiilor 

opresive sociale, politice, ideologfoe în ca re să nu se poată descoperi germenii ideilor şi stărilor 
de spirit inculcate în conştiinţele luminate prin cultura greco-latină (Renaştere, Reformă, 

Secolul luminilor, avîntul ştiinţelor în secolul al XIX-iea). 
Cit despre rolul umanită.ţilor clasice în formarea oricărui om cultivat, şi îndeosebi a 

aceluia care primul din familia lui se ridică la un nivel superior de instrucţie, cred că mulţi 
dintre noi pot aduce mărturia lor - mărturie irecuzabilă, că.ci este fundată pe sentimentul 
experienţei personale şi pe observaţii neîncetat făcute în jurul nostru - asupra car11,cterului 
fundamenta.I al educaţiei clasice. Un om de ştiinţ.ă, al cărui nume nu mi-l mai amintesc, zicea 
că. recunoştinţa cea m11,i mare pe care o datorează tatălui său este că i-a dat, din primii 
ani de şcoalii, o educaţie care cuprindea printre celelalte materii şi limba latină, căci, zicea 
el, ar fi putut învăţa mai tîrziu orice studiu, în afară de latină. 

Într-adevăr, această educaţie clasică ne dă putinţa de a ne însuşi cultura modernă şi 
contemporană în r.hip organic, ea ne permite o înţelegere autentică a valorilor ei şi a evoluţiei 
ei istorice, ea ne conferă dimensiunea adincimii şi sentimentul intimităţ.ii şi al coerenţei ele
mentelor care constituie fondul nostru de cultură. Lipsa ei în formarea omului este resimţită, 
pentru cine nu rămîne la suprafaţa lucrurilor, ca o infirmitate: el are neîncetat sentimentul 
lacunelor sale, al precarităţii şi inconsistenţei bazei salr. 

Engels considera, am văzut, studiul limbilor moderne - fireşte se gîndea la limbile de 
mare rirculaţie în Europa - ca a dona pîrghie în stare nu numai să ajute la eliberarea spi
ritului, dar să contribuie din plin la îmbogiiţirea lui prin depăşirea limitelor locale. Slăbirea 

interesului pentru limbile clasice, care în realitate este o diminuare a interesului pentru funda
mentele culturii actuale, a avut drept consecinţă inevitabilă slăbirea interesului pentru limbile 
moderne. Fenomenele se înlănţuie în mod firesc. Alarma care s-a dat în aceşti ultimi ani în 
ţările noastre asupra acestei probleme şi măsurile Inate au produs un reviriment remarcabil 
în această privinţă. 

Numai fundind educaţia în liceu pe adevăratele sale baze se pot forma oameni care să 
se simtă la largul lor în cultura ne.ţ.ională. proprie, ca şi în cultura epocii lor. Căci rezultatul 
cel mai preţ.ios al studiiJor noastre este că cel care şi le însuşeşte se simte încorporat atît 

• Fr. Engels, A11ti-DW11i11g, p. 4î2-473. 
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în cultura poporului său cit şi în cultura umanităţii. Dimpotrivă, lipsa lor îl face oarecum 
străin şi de una şi de cealaltă. 

România, ca toate ţările socialiste de altminteri, a realizat, mai ales de la 1948 încoace, 
un progres de amploare fără precedent în istoria sa în ce priveşte dezvoltarea învă.ţămîntului. 
E de ajuns să. subliniem, menţinîndu-ne pe planul învăţă.mîntului în liceu, care din punctul nostru 
de vedere ne interesează. îndeosebi, că în 1938 existau la noi 211 licee cu 29 OOO elevi şi că în 
1963/64, de exemplu, noi aveam 600 de licee cu 376 620 elevi. Numărul elevilor din 1963/64 este 
deci de 13 ori mai mare ca al celor din 1938. Din acest număr, aproape 70% sînt fii de munci
tori şi ţărani. Aceste două cifre pun în lumină două fenomene egal de caracteristice: mai întîi 
creşterea rapidă şi în mari proporţii a numărului elevilor liceelor şi apoi faptul, de o semnificaţie 
egal de importantă, că aproape 70% dintre aceşti elevi, copii de muncitori şi ţărani, provin din 
familii care pentru prima oară, în general, îşi trimit băieţii şi fetele la liceu. Într-adevăr, trăsil.tura 
cea mai caracteristică a revoluţiei noastre culturale, săvîrşite în cursul acestor ultimi 20 de ani, 
este punerea în valoare a. acestor bogate zăcăminte de energie umană, ca.re pînă a.cum era. ţinută 
departe de cultura. superioară. 

Dar ar fi naiv să ne închipuim că această creştere n-a fost însoţită. şi de unele fenomene 
negative, inerente oricărei crize de creştere. După părerea. mea, unele din ele n-ar fi existat, 
sau ar fi avut mai puţină importanţă, dacă studiul limbii latine n-ar fi fost întrerupt în şcolile 
noastre între 1948-1966, interval relativ scurt, dar revela.tor în privinţa efectelor negative pe 
ca.re lipsa. studiului limbii latine le poate produce asupra formării elevilor. 

In timpul acestei perioade au fost create şi au funcţionat la. noi 6 licee clasice (reduse, 
unele, la secţii); destina.te să asigure continuitatea acestor studii în ţara. noastră şi în acelaşi 
timp să dea. elevilor, printr-un program bine echilibrat, în ca.re ma.tematicile şi fizica ţineau 
un loc mai puţin larg decît în celelalte şcoli medii, dar suficient, o formaţie completă. (Limba 
la.tină se preda. în 6 ore pe săptil.mînă şi limba elină în 4.) Unii dintre colaboratorii noştri mai tineri 
au trecut printr-o astfel de şcoa.lil.. Experimentarea. a.cestui sistem ne-a furnizat da.te preţi

oase pe care le voi supune reflecţiei Dvs. în concluziile acestui raport. Ceea ce trebuie să remarcil.m 
de pe acum este inversarea. scopului studiilor clasice pe care această soluţie o a.ducea: în loc să 
rămînă fundament al studiillor (îndeosebi litera.re) în şcoala. de cultură generală, ceea ce este 
principala lor raţiune, umanităţile clasice deveneau o specialitate, rezervată unui număr restrîns 
de elevi. Liceele clasice a.u fost şcoli speciale, impuse de necesitil.ţi speciale. O asemenea. soluţie 
nu putea fi decît tranzitorie. 

Absenţa latinei, chiar numai timp de cîţiva ani, din programa şcolii medii a avut efecte 
atît de îngrijorătoare, incit toată lumea şi-a dat seama la noi că aceste studii sînt indispensabile 
oricărui om de o cultură care depăşeşte nivelul elementar, îndeosebi în condiţiile revoluţiei cul
turale care caracterizează epoca noastră. Noi înşine, profesorii de limba latină, n-am fi crezut 
că efectele acestei întreruperi vor fi a.tît de rapide şi atît de grave. Niciodată nu mi-am dat mai 
bine seama că o şcoală medie de cultură generalii. fără studiul umanităţilor clasice, fundat cel 
puţin pe studiul limbii latine, şi fără studiul unei limbi cel puţin şi unei culturi modeme de cir
culaţie europeană, rămîne o şcoalil. sub rolul ei. Se ajunsese, în acel timp, la situaţia că elevii 
noştri nu mai puteau înţelege cu preciziune cuvintele vorbirii culte. Profesorii erau obligaţi 

să explice fără încetare şi fără profitul corespunzător timpului folosit, noţiunile mai abstracte 
referitoare la viaţa moralii., la. procesele intelectuale şi afective, la instituţiile sociale şi politice 
1ltc., care, cu toate eforturile, pluteau într-un vag pe care nimic nu-l putea risipi: lipsea funda
mentul, terenul pe care luaseră naştere şi de ca.re ele ţin prin rădăcinile lor. Erau, precum se 
exprimă Komensky în stilul său energic fi plastic, asemenea. frunzelor, fiorilor şi fructelor arti
ficiale, ca.re decorează ramurile copacilor tăiaţi de ţărani pentru sărbitorile lor rustice; flori şi 
fructe care • qnia tamen non e radice propria ueniunt, sed externe appeuduntur, fit ut nec multi-
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plicari possint, nec perennare. Nullos enim lructus talis arbor edit et, quae appensae sunt 
frondes, marcore contracto defluunt. At uir e fundamento doctus est arbor suae radicis, 
proprio humore se sustentans, ideoque perpetuo uigens, uirens, florens, fructificans t 4 • Lucrul 
este adevărat nu numai pentru o limbă romanică, cum e româna, ci pentru orice limbă şi cultură 
europeană. 

Printr-un îndelung proces istoric, lucrurile apar aşa cum l\leillet ni le prezintă în ultimele 
rînduri din a sa Esqui.sse d'une histoire de la langue latine : t Autant Je pouvoir politique a ete 
divise, autant a ete complete )'unite de culture ... li est resuite de la que pour toutes Jes choses 
de la pensee, le latin a fourni de mots Ies langues modernes de l'Europe. Empruntes ici, traduits 
ai11eurs, ces termes sont au fond Ies memes partout. C'est a l'emploi commun du latin que )'Eu
rope doit d'avoir garde quelque unite dans ses moyens d'expression, malgre la difference qu'il y a 
entre Ies parlers usuels. C'est parce qu'il y a derriere la variete apparente des langues modernes 
de )'Europe un meroe fond latin qu'elles se laissent traduire exactement Ies unes dans Ies autres; 
car on ne saurait traduire vraiment une langue vraiment etrangere t 5• 

Şi nu e vorba. numai de cuvinte, ci de noţiuni morale şi intelectuale comune, de estimări 
comune, de sentimente comune, de un fel comun de a gîndi şi de a judeca. Cultura fiecărui 
popor european, într-un grad diferit, fireşte, şi sub influenţa a diferiţi factori istorici, este 
impregnată de fondul de cultură greco-latin, indiferent de aspectul particular pe care îl are. 

Mai mult, asistăm astăzi la un proces care lărgeşte considerabil şi repede sfera vorbirii 
uzuale, prin difuziunea masivă a unei culturi mai ridicate, prin nevoia unei exprimări mai bogate, 
mai nuanţate, mai abstracte decît alti.dată. în acelaşi timp, progresele tehnice, nivelul ridicat 
a] industrializării, într-un cuvînt nivelu] vieţii civilizate actuale impune un mare număr de ter
meni noi. Dar aceste cuvinte noi sint cele mai multe de origine latină: ele trebuie să fie înţelese 
şi folosite corect; calea cea mai indicată şi, aş spune, cea mai scurtă şi cea mai economică spre a 
ajunge la rezultate ferme, durabile, este contactul direct cu Jimba latinit 

Necesar pentru orice limbă europeană, acest contact este indispensabil pentru o limbă de 
origine latină ca româna. Este inutil să insistăm. lmaginind în Trionfi cortegiul triumfal al Glo
riei, zeiţa, Petrarca salută plin de emoţie apariţia lui Cicero • al cui passar l'herba fioriva • şi 
a lui Vergilius şi exclamă: • questi son gli occhi delia lingua nostra t•. Reluind comparaţia 
marelui poet italian şi dind cuvintelor lui un sens mai puţ.în figurat, aş putea zice eii. pentru noi, 
românii, nu numai studiul scriitorilor latini, ci cunoştinţele de limba latină, oricît de modeste, 
• son gli occhi delia lingua nostra*: ele ne deschid ochii asupra Jimbii noastre, ne-o revelează 
pe planul unei conştiinţe lingvistice mai reflectate. Acest studiu paralel, acest sprijin continuu 
este indispensabil celor ce se ridică la un grad mai înalt de instrucţiune; fără el noţiunile se 
încurcă, se inceţoşează. în conştiinţa celor ce vorbesc. 

Prin tot ce am spus, ne-am şi pronunţat în principiu asupra. problemei propuse discuţiei 
noastre • problema aspectelor celor mai importante ale culturii antice, asupra cărora elevii şcolii 
medii ar trebui să fie informa/i şi, în acelaşi timp, asupra amploarei acestei info1malii •· Noi 
nu putem separa însuşirea elementelor culturii. greco-latine de studiul limbilor clasice, cel puţin 
al latinei, ca. mijloc aminu.mente formativ, nici de studiul direct al litnaturii, căci literatura este 
expresia cca mai nobilă. şi cea mai vie a acest.ei culturi clasice. Nu pot rezista tentaţiei de a 
cita fncii. o dată pe marele pedagog ceh Komensky, care în a sa De Latinae litiguae studio 
pM(ecle instituendo dissertatio didactica (30) zicea: • Quemadmodum enim lumen alumine accen
ditur et magnetis uirtus ab admoto ferro prouocatur, ita ingeniorum affrictu excitantur i.Dge-

4 l.A.Komeneky, Didactica Magna, cap. XVIII, fund. V. 
6 A.Meillet, Esquiue d'une histoire de la langue latine, Paris, 1928, p. 282 ~ 283. 
• Fr. Petrarca, Trionfi (Triumphus Fama;e Ul, v. 16, 21). 
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nia et e:uerunt uim suam t. Literatura este aceea care vorbeşte prin marile spirite în şi 

peste toate timpurile; numai prin contactul direct cu aceste texte antichitatea clasică poate fi 
simţită. ca o forţă vie în cultura prezentului şi studiul ei ca o necesitate. Altminteri, aceasta. de
vine un cîmp închis, rezervat specialiştilor, şi se condamnă la inevitabilă extincţiune în conşti

inţa oamenilor cultivaţ.i din zilele noastre. Fireşte, nu se poate înţelege ce este profund uman 
în aceste texte decît explicînd tot ce aparţine împrejurărilor istorice în care aceste opere au apă
rut, dar aceste elemente de documentare nu valorează., pentru şcoala medie, decît în mă.sura 
utilităţii lor în serviciul textului şi a îmbogăţirii culturii generale. Dacă studiile clasice pot merita 
iu continuare numele de • umanităţi clasice 1: şi păstra astfel rolul lor în cultura generală a tine
retului actual, viabilitatea lor nu se poate, în primul rînd, asigura decît prin valorile care depă
şesc materia istorică. în care s-au încorporat. 

Nu subapreciem, este de la sine înţeles, un sistem de informaţii asupra culturii clasice şi 

sîntem de acord că el este indispensabil oricărui om cultivat., dar credem că. studiul istoriei antice 
în şcoală este acela care satisface această nevoie de orientare sistematică asupra dezvoltării 
grecilor şi romanilor, asupra modului lor de viaţă, asupra creaţiilor lor materiale şi spirituale. 
Io şcoab noastră de cultură. generală istoria antică se studiază în ci. a V-a în 2 ore să.ptămînal. 
In liceu, această disciplină se reia în ci. a IX-a, de asemenea în 2 ore săptămînal. Istoria grecilor 
şi a romanilor cuprinde cam 4/5 din programa de istorie a popoarelor antice, ceea ce arată impor
tanţa care i se acordă. Lecţiile despre cultura greacă şi romană sînt complementul natural al 
capitolelor care tratează. istoria socială şi politică a fiecărei perioade. Ele sînt prezentări destul 
de amănunţite şi sistematice şi oferă un tablou suficient asupra contribuţiilor acestor popoare 
la dezvoltarea culturii omeneşti. ln afară de manuale, elevii au la dispoziţie o Culegere de 
texte istorice, care le permite un contact mai direct cu materia studiată. Dar, evident, scopul 
învăţămîntului istoriei fiind acela de a da un sistem de cunoştinţe şi de a face înţelese feno
menele istorice în relaţiile lor de cauzalitate şi interdependenţă, aceste cunoştinţe rămîn 

aproape în întregime pe plan intelectual. O altă sursă, care alimentează, cu un efect educativ 
deosebit, necesitatea de orientare a elevilor asupra culturii clasice este studiul literaturii. Io 
prima clasă a liceului se studiază. genurile şi speciile literare, apariţia lor, caractere, dezvoltare. 
Studiind de ex. genul epic, se începe cu epopeea şi se citeşte, în traducerea lui G. Murnu, Iliada 
şi Odiseea; studiind tragedia, elevii analizează Antigona şi aşa mai departe. 

In sfîrşit, un alt mijloc de contact al elevilor noştri cu literatura greacă şi latină este lectura 
personală a operelor în traducere. ln aceşti ultimi 20 de ani s-au făcut eforturi remarcabile spre 
a pune la dispoziţia cititorilor operele celor mai mari scriitori antici, fie reeditînd traduceri ante
rioare, prevăzute cu introduceri şi explicaţii bogate, fie, în majoritatea cazurilor, procedînd la 
ttaduceri noi. ln cîţiva ani, cititorul român va avea aproape toate operele import.ante ale anti
chităţii în traduceri noi sau reeditate. 

Dar, repetăm, acestea. sînt pentru studiile noastre mijloace care în nici un caz nu pot înlo
cui studiul direct. 

No dăm bine seama că în calea obiectivului pe care-l urmărim se ridică. astă.zi dificultăţi, 
reale sau aparente, impuRe unele de necesităţi ale vieţii actuale, care nu se pot neglija, altele de 
prejudecăţi, care au durat prea mult şi al căror temei ar trebui să fie reanalizat .. Experienţa. 
ne ara.tă că în condiţiile impuse de viaţa actuală. a pretinde ca umanităţilc clasice să. aibă locul 
pe care-l aveau acum cincizeci de ani în liceu nu este nici posibil, nici de dorit. Healitil.ţi noi 
se ridică. în faţa noastră., sîntem chemaţi sA le analizăm într-un spirit mai filozofic, mai 
umanist. 

Dar profesori capabili să. lucreze în acest spirit umanist trebuie să fie forma.ţi la Universi
tate, în Facultăţi de filologie clasic.ă. practicînd acest spirit. Este o gravă. întrebare, adesea 
ridicată, dacă. natura şi scopul cercetArilor întreprinse în-domenjul filologiei clasice, peste tot în 
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lume, de mai bine de o sută de ani, opera imens! de investigaţie ştiinţifică ce se urmăreşte în 
toate domeniile ştiinţei antichităţii a contribuit într-o măsură cit de cit corespunzitoare la for
marea profesorului de umanităţi clasice, capabil să facă o explicaţie de text literar cu meto
dele literaturii, să. facă a trăi o pagină în conştiinţa unui tînăr de astăzi ca un mijloc de adîncire 
şi îmbogăţire a fiinţei lui. In domeniul ştiinţelor spiritului nu putem renunţa la judecăţile de va
loare şi ceea ce noi punem în valoare mai întîi în învăţămîntul literar clasic în liceu este ceea ce, 
depişind limitele unei epoci, are virtutea de a putea institui un dialog intim, revelator, cu oamenii 
din zilele noastre, de a ne angaja ca o prezenţă vie, oricît de depărtată, la o dezbatere care ne 
interesează personal. Dacă felul în care se studiau altădată. textele antice, propuse unei admiraţii 
necondiţionate, considerate ca modele de imitaţie, explicate printr-o retorică de vagi genera
lităţi şi vidate de forţa lor vitală prin practicarea unei metode non-istorice este în mare parte 
de condamnat, nu poate fi condamnată mai puţin o altă metodă, aceea care, explicînd prin obser
vaţii micrologice infinite tot ce este exterior, lasă aproape neo.tins tot ce poate ajuta la înţelegerea 
unei pagini de literatură ea fapt literar, ca operă de creaţie, ale cărei resorturi constituie încă, da
c! slot puse în mişcare, forţe capabile să declanşeze o emoţie, ca şi cum ar fi vorba de un text 
actual. Arta de a face o astfel de explicaţie este o artă grea şi delicată, care trebuie învăţată 
undeva. 

Rimîne, ca să răspundem invitaţiei ce ne-a fost adresată., să. prezentăm pe scurt o infor
maţie privitoare la locul pe care studiile clasice, reduse în fapt la latină., ll au în planurile noastre de 
studii şi, în fine, să exprimăm un punct de vedere personal asupra a ceea ce, dupi părerea noastră, 
ar putea fi organizarea lor în viitor. 

Studiul limbii şi literaturii latine a fost reintrodus în planul nostru de învăţămînt în 1966, 
cînd durata şcolii de cultură generală. s-a prelungit de la 10 la 11 ani. În şcoala de 11 ani, şcoala 
elementară avea o durată de 7 ani, şcoala medie de 4 ani. Cursurile şcolii medii erau comune în 
primii doi ani, divizate în 2 secţii: ştiinţifici şi umanistă, în ultimele donll. clase. Latina se 
preda în primele 2 clase cn program comun în 2 ore pe săptămînă şi în nltimele douil. numai 
la secţia umanistă, cu 4 ore pe săptămînă la clasa a X-a (penultima clasă) şi 2 ore într-a XI-a 
(ultima). In primele 2 clase, cele comune, scopul era: a) de a face pe elevi sl.-şi însuşească ele
mentele gramaticii latine (morfologie şi sintaxă), dindu-le astfel baza necesară studiului limbii 
latine în clasele următoare, întărind totodată sistemul gramatical al limbii rom&ne şi al limbilor 
străine; b) de a prezenta, prin bncăţi alese, aspecte caracteristice ale vieţii romanilor, lăr
gind prin aceasta orizontnl intelectual al elevilor; e) de a oferi prilejul apropierilor continue Intre 
vocabularul latin şi cel rom&n şi a explica astfel sensul multor cuvinte din limba noastră 
actnală. In clasele secţiei umaniste, elevii stndian operele celor mai mari scriitori latini prin texte 
explicate, încadrate în evoluţia social-politică şi cnltnrală a societăţii romane, şi precedate de 
lecţii introductive asupra vieţii şi operei scriitorului studiat. Autorii studiaţi ln clasa a X-a 
erau: Caesar, Cicero, Sallustins, Titus Livius şi Ovidius, iar în clasa a XI-a: Lucretius, Vergilius, 
Horatius, Tacitus. 

Dezvoltarea continuă. a economiei şi culturii în România, noile condiţii de muncă şi de viaţă. 

an impus, în aceşti din urmă ani, ridicarea nivelului educaţiei şi instrucţiei. S-a trecut de aceea 
progresiv de la învăţămîntul general şi obligatoriu de 7 ani la cel de 8 ani; şcoala medie, care 
poartă acum numele de liceu, îşi păstrează durata de 4 ani. Prima clasă a liceului (a IX-a) are 
un program comun pentru toţi elevii. Cele trei clase urmll.toare (a X-a, a XI-a şi a XII-a) se divid 
în 2 secţii: ştiinţifici şi umanistă.. In liceu, limba latină este obiect de studiu pentru toţi elevii 
în clasa a IX-a cu 2 ore săptll.mînal. In clasele a X-a, a XI-a şi a XII-a, limba latinii. se studiazil. 
la secţia umanistă. în 2 ore săptămînal. în prima clasă a liceului se studiazil. morfologia şi ele
mente de sintaxă. a propoziţiei. In clasa a X-a (secţia umanistă) se continui studiul morfolo
giei, dar accentul cade pe studiul 1intaxei (propoziţie şi fr&1il.). In ultimele doui clase (a XI-a ti 
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a XII-a) se studiază prin fragmente alese aceiaşi autori, citaţi mai sus pentru şcoala de 11 ani, 
evident cu adaptările impuse de un spaţiu mai restrîns. 

După părerea mea, locul limbii latine în planul nostru de învăţămînt este încă prea 
modest, dar, în ciuda locului acordat şi cu o programă totuşi ambiţioasă, profesori şi elevi fac 
eforturi şi obţin rezultate satisfăcătoare. Reprezentanţii Societăţii noastre de studii clasice au 
pledat, în intervenţiile lor pe lingă autoritatea şcolară pentru un program cu 3 ore pe silptămînă, 
cel puţin pentru cele trei clase ale secţiei umaniste. Un astfel de plan ar da complet satisfacţie 
exigenţelor unui învăţilmînt prin excelenţă formativ. Un foarte mic efort pentru lărgirea cadru
lui actual ar avea efecte considerabile. Societatea de studii clasiee îşi propune să-şi îndrepte 
interesul în acest scop. 

O altă chestiune care constituie pentru noi o preocupare este problema limbii eline. In pre
zent, limba elină nu se studiază decît la secţia de filologie clasică şi, facultativ, la cea de istorie. 
Studiul începe, aşadar, prea tîrziu şi se adresează unui număr restrîns de studenţi. Cred că resta
bilirea liceelor clasice, patru sau cinci în total, care au funcţionat la noi de la 1948 pinii. la 
1956, sau, mai bine, crearea cîtorva secţii clasice pe lîngă liceele actuale, cu un program 
special de limba latină şi greacă, ar fi o soluţie fericită, uşor realizabilă.. 

N-aş putea sfîrşi acest raport decît aducînd un respectuos omagiu memoriei lui Ian 
Amos Komensky, al cărui spirit trebuie să domine discuţiile noastre, şi care într-un fel de 
• Defense et illustration de la langue latine ~ 7 zicea: •este o limbă cultă şi face oameni culţi~ 
(docta est doctosque f acit). 

7 I.A. Komensky, De reperla ad aucloreB lalinos prompte legendos el clare inlellegendos facili, 
bretJi, amoenaque uia, cap. 1, 3. 
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